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Reintje plagt ftout en trotsch te zijn ; als wij
onze -klagten naar eisch voortzetten , dan zal hij
nu de geregte voldoening vinden , voor de fcha-
den , welke hlj ons plagt aan te brengen . Ja!
de Koning heeft nu het vonnis geveld ; Reintje
zal niet langer in het leven worden gelaten ; hem
wedervare nu de fchande , welke hij zoo dik-
wijls heeft verdiend ( 6) .

I

Tweede Hofdag ; niemve klagten oyer Rein¬
tje door het Konijn en de Kraai . Be~

fluit yan den Koning tot de belege-
ring yan Malepertus.

Zoodra het Open - hof was toebereid , in dier
voege als het befchreven ftond , en alle zaken
naar eisch bezorgd waren , kwamen aldaar eene
menigte van Heeren bijddn , en niet alleen de
dieren , maar 00k de vogelen groot en klein.
Ook kwamen er vele Rijksgrooten ter eere van
Bruin en Izegrim . Daar was vreugde met
ftaatfie ; alles in büjdfchap , zoo als het nog nooit
bij dieren was gezien. Men danste den Hofdans
naar oude zeden , onder het geluid der trompetten
eu fc 'halmeijen.

De Koning had de tafels zoo laten bereiden,
dat elk zijn geiioegen zoude vinden. Naar alle
kanten had hij zijne boden gezonden , opdat elk

ko-
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I )at ein islik genög dar fand s
Allen weren boden gefand,
Dat fe moflen komen där.
Fögele unde dere mannig pär
Reifeden därhen by dage un nagte:
Men Reinke de fos lag up der wagte.
De falfhe pelegrym unde lofe wigt
Kwam de tyd to hove nigt.
He brukede al fyn ölde fpöl;
De time dankedcn , der en was nigt fei.

D ;ir *was to hove mannig fank;
De fpife flojede unde de drank;
Dilr fag men fhärmen un fegten;
Ein islik kwam mid finen fliigten.
Ein del dansfeden , ein del de fungen;
Dar fag men pipen unde billigen.
De koning fag fan lineme Eil,
Ome hagcde för wol de grote grill.

Do agte dage al ummeweren,
De koning fat mid lineme heren
Over tafelen unde at.
Dat kanyn kwam för öm , dar he fat
By finer fruwen , der koninginne,
Unde fprak mid eineme drovigen finne:
Here , her koning , unde al de hyr fyn ,
Entfärmet ju dog der klage myn I
Ik mene , men fehlen hävt gehöre!
Sodan forradend unde argen tnörd,
Alfe Reinke an mi begunde ,
Gideren morgen tor festen Bunde „
Do fat Reinke för fineme hüs,
För filier borg to Malepertus.
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komen moest en nu trokken de dieren en voge-
len bij paren derwaarts , zoo bij nacht als över
dag . Reintje , die vallche pelgrim en looze
boef , kwam niet ten Hove ; hij bleef op de
loer , en bedreef zijne oude kuren ; niemand
fprak tot zijnen lof.

Spijs en drank was er in ovörvloed. Hier
hoorde -men zingen , elders zag . men fcher-
men en vechten . Elk kwam tnet ziin geflacht*
elk was vrolijk bij zang en dans , onder het geluid
van fluit of zakpijp . He Koning zag dit uit zijne
Hof en fchepte vreugde in het blij gejujch.

Toen eracht dagen Verloopen warefl , gcbeur-
de het , dat terwijl de Koning met de hovelingen
aan tafel zat , de konijn voor hem en de Konin«
gin trad , en op eenen treurigen toon aldus aan'
hief:

„ Heer Koning en allen , die hier tegenwoor-
dig zijn ! Ontfermt u over mijne klagten ! zoo
ik meen , heeft men nooit van zulk een verrader-
lijken en boozen moord gehoord , als Reinaart
tegen mij heeft ondernomen. Hij zat gisteren mor¬
gen om zes ure voor zijnen bürgt Malepertus; en
ik meende gerust en in vrede tot hem te gaan;
te meer - was ik vrijmoedig , om dat hij zieh in
het gewaad van eenen pelgrim vertoonde , en zoo ik

* l1 meen-
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Ik münde mid freden för öm to gan;
Ilt fag öm alfe enen pelegrim ftän.
Mi dugte , dat he fine tide las,
Darumme ik des to dryfter was.
De fulven ftraten mode ik dorg ,
Wolde ik wäfen to desser borg-
Do he mi fus hadde fornomen,
Begunde he mi niiger to körnen.
Ik dagte , he wolde mi frundlik moten,
Do grüp he mi an mid finen poten;
He taftede mi an twifhen minc ören:
lk münde , ik hadde myn höved forloren.
Sine klouwen weren lang unde fharp ,
Darmid he mi tor ürden warp;
Men dat wüt ik Gode dank ,
Ik was fo ligt , dat ik entfprank ,
Unde fus üt finen poten kwam.
He grimmede fer , unde was gans gram,
Dat he mi nigt behölden mogte.
Ik fwög , un makede altes nün gerogte,
Dog mofte ik myn eine ör dar laten , '
Unde in mineme hövede fint für grote gaten;
Hyr möge ji fen dit ungefög,
Dar he mi mid finen klouwen flög.
Fylna hadde ik gebleven dßd-
Here , latet ju entfärmcn desse nöd * . ,
Dat men alfus brikt juwe geledel . •. ■■

-We is , de faren dorv over de hede .,
Nu Reinke alfus de ftrate belägt ? •;

Do he diit fus hadde .gelagd , - • • •• ■
Kwam där Markenouwe , de kraie , förd,
Un fprak to deine koninge desse wörd:

W4r
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meende zijne getijden las . Ik moest dien weg
längs , zoude ik herwaarts len Hove komen. Toen
hij mlj vernarn , kwam liij nader en ik dacht dat
hij mij vriendelijk te geinoet ging . Hij vatte mij
aan met zijne klaauwen en greep mij tusfchen de
ooren ; ik dacht niet anders , of ik verloor het
hoofd de nagels , waarmede hij mij ter aarde
wierp , waren lang en fclierp , doch ik was ge-
lukkig zoo ligt en vlug , dat ik hem ontfprong ,
en alzoo uit zijne pooten ontfnapte . Hij fcheen
erg vertoornd , dat hij mij niet behouden mögt;
ik zweeg en maakte weinig geruchts en moest er
een mijner ooren laten ; ik heb vier groote gaten
in mijn hoofd . Gij kunt deze eilende nog zien
en hoe hij mij met zijne nagels kwetfte . Ik was
hijna dood gebleven. Heer ! ontferm u over
mijnen rampfpoed , en bedenk dat men alzoo uw
vrijgeleide verbreekt . Wie zal längs ’s Heeren
ftraten durven gaan , als Reintje alzoo de veilig-
heid belaagt ? ”

NaauwelijkS had hij deze woorden gefproken of
er verfcheen Merkenau (de kraai ) en deze fprak
den Koning aan - op de volgende wijze:

Waar-
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Wördige koning , gnädige hcre ,
Ik bringe ju jammerlike miire.
Fan angefte kan ik nigt feie fpriiken;
Mi dünket , mi wil myn härte tobräken.
Is dat nigt ein jammerlik ding?
Hiiden morgen , do ik fttging
Mid Sharpenebbe minerne wive ,
Dar lag gelyk eineine doden ketive
Reinke ' de fos up der liede,
Unde hadde fine ogen forkered alle bede.
De tunge häng öm üt fineme munde.
■Gelyk fo eineme doden hunde;
Öme Hund de nwnd wide open.
Fan angefte begunde ik to ropen.
Jo mer ik rfip , jo ftiller he lag.
Wo faken fprak ik : o we ! un o wag!
He is alderdinge död !
Darumme hadde ik ruwe gröt,
So för mi fines dodes entfärmde !
Ik beklagede öm , unde myn wyv de kärmde j
Mer ruwe hadde wi , wan jennig lövet.
Ik betaftede finen bftk unde fyn höved,
Myn wyv ging ftän to fineme kinne;
Se märkede , eft igt were darinne
Tekene des levendes gröt efte klön;
Men he lag död alfe ein ftön.
Dit hadde wi bede wol gefworen.
AVo fe för , dat möge ji nu hören.
Do fe in forgen fus by öm ftund,
Unde ör höved Mid by fineme mund,-
He märkede , dat fe fik nigt en hodde ,
He gröp fe an , ja dat fe blodde }

Un-
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„ Waardig Koning ! genadig Iieer ! Ik breng
u eene treurige tijding . Ik kan naauweUjks fpre-
ken door droefheid . Mijn hart is gebroken door
het jammerlijke van de zaak . Toen ik heden

morgen met Sci -ierpenebbe , mijne vrouw , uit-

ging , zag ik K.eintje , op de heide dood Iiggen,
gelijk een misdadiger op het rad . Zijne oogen
ftonden beide verdraaid ; de tong hing hem , ge¬
lijk die van eenen dooden hond , buiten den bek ; —
de laatfte ftond wijd open . Ik begon van droef¬
heid te roepen , en hoe meer ik riep , hoe ftiller

hij lag . Wij fiepen beiden : O wee ! o wee !

Hij is waarlijk dood . Ik beltlaagde hem , en mijn
wijf kermde ; wij betoonden grootere rouw , dan
vele denken zouden . Ik bevoelde zijnen buik
en zijn hoofd . Mijne vrouw ging bij zijnen rnond
ftaan en loerde , of zij nog eenig teeken van le-
ven bij hem befpeurde , maar hij lag , zoo ftil als
een fteen ; wij zonden beide gezworen hebben ,
dat hij dood was . Hoe zij nu vocr zult gij hoo-
ren.

Toen zij zoo in angst bij hem ftond en haar
oor aan zijnen mond hield — toen hij bemerkte ,
dat zij niet op hare hoede was , liapte hij toe en
beet haar het hoofd af . Ik fchrikte erg en riep:
O wee ! o wee ! Toen fehoot hij op en fnapte
ook naar mij ; ik ontvloog hem ; anders was ik
ook gedood ; naauwelijks ontkwam ik het gevaar
en vloog naar eenen boom . Van hier zag ik hoe
de fchelm mijn goedc wijf verüond . Hij was zoo
hongerig en gulzig , dat hij er wel twce boven-
dien zou gelüst hebben . Hij liet geen beeutje

P 3 over.
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Unde fplSt ör 6k förd av dat höved.
Ik forfhrekkede mi rndr , wan jennig lövet.
Ik fchryede lüde : 0 we ! o wi!
Do fböt he up , unde fnap^ ede na mi.
Men ik entflög öm mid angefte gröt,
Anders were ik 6k dfir gebleven död:
So nouwe was it , dat ik entkvvam,
Up enen b6m de fingt ik nam ,
Unde fag fan f6rne , wo desse ketyv
Stund unde at myn gude wyv . _
He was fo hungerig , fo dugte mi do,
He hadde nog wol twe gegeten darto,
He 16t nigt na wer knoken efte b £n.
Do ik dessen jammer hadde gef6n,
Dat he dar nigt hadde gelaten ,
Unde he wäglCp finer {traten ,
Ik flög där , wol was it mi towedderen,
Dir fand ik nog etlike fedderen
Fan mineme wive Sharpenebben,
Up dat ik de mid mi mogte hävven ,
Unde mogte de wifen juwen gnaden.
Latet ju entfärmen desses groten fhaden!
Here , do ji hyr av neyne wrake,
Unde agte ji nigt desse fake,
Dat fus juwe gelede werd gebroken,
Ji wfirden f£ r darumme forfproken !
Men fprikt : de is :nede fhuldig der däd ,
De nigt en flrafet de misfedäd ,
Unde ein islik wil dein wäfen here.
Diit were to na juwer forftliken ere.

Do alfus der kraien wörd
Unde ök des kaninen weren gehörd,

Al-



over. Nackt fit deze eilende gezien had , en hij
zijnen weg ging , vloog ilt derwaarts , hoe zwaar
het mij viel ; het eenigfte , wat ik van mijne vrouw
vond , waren deze vederen , welke ik opnam , om
ze aan uwe genade te vertoonen . Ontferm u
Heer , over mijnen ramp ! Neemt gij geene wraak
van deze misdaad , en acht gij het niet , dat uw
vrijgeleide , alzoo wordt verbroken , dan zult
gij hierover hoogelijk befproken worden . Men
zegt , dat hij , die de misdaad niet ftraft , mede-
pligtig wordt en dat elk dan zijn eigen regter zal
willen zijn , maar dit was uwer Vorftelijke eere
te na . ”

Nobel , de Koning , was zeer ontfteld , nadat
hij de klagten van den konijn en de kraai ge-

P 4 hoord
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Alfe fe öre klage fus hadden formeld ,
Nobel de koning wärd fere forgreld.
He fprak in torne : by miner truwen,
De ik fhuldig bin miner fruwen,
Ik wil dit kwade l’o örlik wräken,
Dat men dar lange fhal affpraken.
Dat myn gelede unde myn geböd
Sus is tobroken ! Ik was ein fot,
Dat ik dessen fbalken fos
So willigen hävve gelaten lös ,
Unde ik finer loggen fo falle lövede,
Darmede he mi fo Uftigen fliövede
Ik makede einen pelegrim fan öm,
He f holde hen na Yernfalem.
AVo ldouwede he mi up der mouwen!
Men de fhuld was dy miner frouwcn ;
Dog ik bin des allem nigt ,
De by fromven -raäe fhaden krigt.
Late ik Reinken länger bctämen ,
Wi alle möten uns des fhämen
It is tomalen ein flimmen drög ;

"
So was he to jär , fo is he nog,
Ji heren denket darup mid flyt,
Wo wi öme krigen in korter tyd,
Nigt en kan he uns entgän,
Wil wi dat örnftlik gripen an.

Ifegrim unde Brune , desse bede
Behagede wol , wat de koning fade;
Se hopeden nog wördcn gewroken
An Reinken , konden fe it t-öftokcn;
Men fe dorllen nigt fpräken ein wörd
De koning was fo fere forftöxd,
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hoord had . Hij fprak in toorn ; ik zweer het blj
de trouw , welke ik ' aan mijne vromv fclmldig
ben , ik zal deze daden zwaar ftraffen , om dat
mijn opontbod en mijn vrijgeleide hierbij zoo ver¬
acht zijn . Ik handelde als een dwaas , toen ik
den loozen fchalk heb losgelaten , 00k dat ik de
leugenen , waarmede hij mij zoo erg bedrogen
heeft , heb geloofd . Ik maakte hem tot een Pel-

grim en hij zoude naar Jerusalem gaan , en wat
heeft hij mij al meer op den mouw gefpeld ? Het
1s alles de fchuld van mijne vrouw , maar ik ben de
eerlle niet , die bij het volgen van vrouwen -raad
fchade lijdt.

Laat ik aan Reintje verder den vrijen gang,
wij zullen ons op het laatst nog meer moeten
fchamen ; hij was voorheen een looze fchalk , en
hij is het nog . Gij Heeren ! overweegt het in
ernst , hoe wij hem binnen körten in onze magt
kriigen ; hij kan ons niet ontgaan , als wij de zaalc
behoorlijk aanvatteji . ”

He .tgeen de Koning zeidc bchaagde aan Ize-
grijvi en Bruin bijzondcf wel . Konden zij het
met bidden erlangen , dan hadden zij zieh gaarn
op Reintje gewroken , maar zij durfden geen
woord fpreken , om dat de Koning zoo verftoord
was . Eindelijk nam de Koningin het woord , en
, P 5 zei-
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Un was f£r tornig in alle fineme finne.
Intlälte fprak de koninginne :
Ik bidde ju , koning , myn gnädige here!
Toornet ju dog nigt fo fere;
Ji l'holen 6k nigt fo ligte fweren,
Up dat ji blive by magt unde eren.
Nog wete ji nigt waraftige fake,
O ’k: hörde ji nog nigt de weddfirfprake.
Were Reinke nu hyr tot ftede,
Filligte hyr weren wol minre rede
Fan den , de nu klagen over öm;
Audi et alter am partem !
He klaget faken , de fuhren misdöt.
Ik hfild Reinken wys un fröd ,
Ik hodde mi nigt för desseme rogte,
Darumme halp ik öme , dat ik mogte.
Dat dede ik , here , al dorg juwen fromen,
Wowol it nu anders is gekoinen.
Is he kwäd , efte is he güd,
He is fan rade wys unde früd,
Darto ök fan groteine gellägte.
Flyrumme , here , bedenket it regte,
Dat ji nigt forhallen juwe erel
Ji fint jo al des landes ein here ,
Reinke kan for ju nigt bliven -.
Wille ji öme fangen , edder entliven,
Juwe ordel mot jummer gan!

Do fprak de Lupard wedder an:
Dat kan ju , here , nergen ane fhaden ,
Dat ji erll Reinken to worden ftaden.
Wat f hadet , datji öme hören £rft fpraken?

Ji
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zeide : „ Ik bid U , Heer Koning ! Vertoorn u
niet te fterk , en zweer niet te fpoedig ; gij kent
het wäre van de zaak nog niet , omdat gij het
Hechts van eenen kant hoordct . Ware Reintje
hier aanwezig , misfchien fpraken zij , die nu over
hem klagen, , veel minder . Hoort en wederhoort^
is eene regel , zoo waar als oud . Hij die fchtil-
dig is klaagt fomtijds het erglte . Ik liield Rein¬
tje voor wijs en vroom , en had hem anders ,
niet aan het regt onttrokken . Ik hielp hem der-
halve ter goeder trouw en ten uwen nutte , hoe
zeer het nu anders uitkomt . Hij möge kwaad of
goed zijn , hij is wijs en üim van begrip , en hij
is bovendien van een groot en aanzienlijk geflacht.
Heer ! bedenk u derhalve , opdat gij niet aoor
overhaasting uwe eere benadeelt. Gij zijt de
Heer des Lands en Reintje is niet tegen u be¬
händ . Wilt gij hem vatten of ontlijvcn , uw von-
xüs moet doorgaan. ”

Lupardus hernam : „ Indien gij , Heer Ko¬
ning ! hem eerst te woordc wilt fiaan , dit zal u
in geen opzigt kunncn benadeelen. Gij kunt u
daarna even goed op hem wreken . Volg derhal¬

ve
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Ji mögen dänne dog ju an öme wräken.
Darumme folget juwer fruwen rad,
Unde 6k der beren , de hyr Mt.

Iiegrim fprak : dat en kan nigt fhaden,
Dat wi des hätten helpen raden.
H6r Lupard , höret mi wes mede:
Al were Reinke hyr förd tor ftede,
Unde he fik der fake konde entläggen,
De desse twe hyr up öme fäggen,
Ik wil eine fake dog bringen förd,
Dir he fyn lyv hävt mede forbörd.
Men nu wil ik derfulven fvvigen ,
So lange wi öm hyr wedderkrigen.
Des hävt he boven alle c\at
Deine koning gewifed einen fhat
In Hufterlo by Krekelpüt,
Dat nog groter loggen is dan diit,
Ile hävt der loggen feie gelogen,
Därto hävt he uns alle bedrogen.
He hävt Brunen fere gefhänded un mi:
Dir wil ik myn lyv nog fätten by,
Newerlde he regt de wärheid fäde,
Nu rovet unde mördet he up der hede.
Wes deme koninge un ju dunket göd,
Dat is billik , dat men alfo döt.
Men hadde he hyr willen to komen,’
He hävt de märe wol fornomen
U ’t des koninges hove by finen bodcn.

De koning fprak : wat is dat fan noden,
Dat wi alle hyr na öme beiden ?
Ik gebede , ji fholen ju alle beneiden
Unde folgen mi in deme festen dage:
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ve den raad van uwe vrouw en van de Heeren »
hier tegenwoordig .

”

Izegrim zeide : „ Het -zal geen nadeel doen , dat

wij 00k ten besten helpen raden. Heer Lupar-
nus , hoor mij dan 00k . Al wate het dat Reinaart
hier tegenwoordig was en zieh vrij pleitte van
hetgeen deze . twee tegen hem hebben ingebragt,
ik zal eene zaak voorbrengen , waarmede hij zijn
lijf en leven heeft verbeurd , maar ik wil er nu
van zwijgen , tot zoo lang hij op nieuw in onze
magt is . Behalve dit alles heeft hij den Koning
gewezen op eene fchat , welke te Husterloo bij Kre*
kelput ligt , en wie kent een grootcr leugen ? Hij
heeft reeds ve.el malen ons allen belogen en be-
drogen . Hij heeft Bruin en mij erg te fchande
gebragt , en ik wil er mijn leven tegen zetten,
dat hij nooit de waarheid fprak , en nu rooft en
moordt hijop de heide . Het is wel billijk en goed,
dat de Koning overeenkomftig uwen raad han¬
delt , maar had Reintje hier willen körnen , hij
wist wel , dat het Hofdag was en heeft het op-
ontbod door ’s Koning boden wel vernomen,”

De Koning fprak : „ ' Wat zoude het helpen ,
dat wij allen hier naar hem wachteden . Ik be-
veel , dat gij allen u gereed zult houden , om mij
op den zesden dag te volgen. Ik wil een einde

heb-
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Ik wil einen ende hävven der klage!
Wo danket ju fan deme fulen wigte ?
He makede wol ein land to nigte!
Maket rede , al dat ji mögen ,
Mid jmveme harnfhe , fpeten un bogen,
Mid donrebusfen , pol -äkfen un bdrdeu!
Ik gebede , dat ji l '

o up mi wurden,
Efte ik . juwer welke to ridder lloge,
Dat de den namen mid eren droge!
Wi willen hen för Malepertus ,
Und fön , wat Reinke hävt in deme Ms.

Se antwörden deme koninge alle : Ja!
Wan ji gebeden , fo folgen wi na!

Alfe desse räd fus was gcfloten »
Dat de koning unde fine genoten
Wolden tön för Reinken Ms
För dat flot Malepertus,,
Grimb &rd was mede in deine rade,
He löp haltigen unde drade
Na Reinken flot , al dat he mogte,
Up dat he öme de tidinge brogte.
He beklagede öme , un fprakjo falten:
Og Reinke ! öm ! nu wilt fik malten!
Du bift dat höved fan unfeine geflägt,
Wi mögen di wol beklagen mid regt:
Wente wan du plaglt for uns to fpräken , ■
So en konde uns nigt entbräken:

.So



liebben aan de klagten . Wat denkt gij wel van
den booswicht ? Hij - zoude wel het geheele land
ten verdcrve brcngen . Maakt u gereed met uwe
harnasfen , lperen en bogen en met uwe donder-
busfen , ftrljdbijlen en morgenftarren. Ik beveel,
dat gij mij alzoo optrekt , en u zoo gedraagt,
dat gij , wanneer ik eenigen uwer tot Ridder
mögt flaan , dien naam met eere moogt dragen.
Wij zullen optrekken paar Malepertus en zien
hoe Reinaart bij magte is .

”

Alle aanwezigen ’antwoorden den Koning : „ Ja,
als gij beveelt dan volgen wij . ”

Getrouv/heid van Grimbaard tegen Re in t je;
waarfchuwing otn zieh naar den Koning

te begeven.

Toen het befluit alzoo genomen was , dat de
Koning en zijne Vafallen (Leenmannen) zouden
optrekken ter belegering van Reintje ’'s kafteel:
Malepertus , trok Grimbaard , die in ' de verga-
dering tegenvvoordig was geweest , dadelijk naar
gemelden bürg , om aan zijnen oom de tijding te
brengen . Hij beklaagde dezen en fprak bij zieh
zelven . „ Ach ! oom Reintje , hoe zal het nu
gaan , gij zijt het höofd van ons geflacht. Wij
mögen u wel met reden beklagen. Gij plagt voor
ons te fpreken , en hierdoor ontbrak oris weinig,
vermits gij zoo flim en bedreven waart . ”
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